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(ปิดอากรแสตมป์ ŚŘ บาท) 

(Affix duty stamp 20 baht)    

      
 
     

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข) 

Proxy (Form B) 
 

 

 

 

 

 

 

  เลขทะเบียนผูถื้อหุน้                                                    เขียนทีÉ                                             _ 

  Shareholder’s Registration No.            Written at 
 

                                        วนัทีÉ          เดือน  _  __   พ.ศ.  _

                                     Date               Month           Year 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. ข้าพเจ้า/I/We………………………………………………………..………………………………สัญชาติ / Nationality………...…………. 

     ทีÉอยู่เลขทีÉ / Address………………………......……………….………………………………………….……………………………….…... 

     ……………………………………………………………………………………………………….…………………………………….……… 

 

   เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ยูเนีÉยนพลาสติก จาํกัด (มหาชน)  

    being a shareholder of Union Plastic Public Company Limited 

    โดยถือหุน้จาํนวนทัÊงสิ Êนรวม                                               หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                เสียง ดงันี Ê 

    holding the total amount of                         shares  with the voting rights of                                        votes as follows: 

      หุน้สามญั                                                        หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                      เสียง  

       ordinary share                                              shares     with the voting rights of                                            votes 

 หุน้บุริมสิทธิ                          - ไม่มี -                หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั             - ไม่ม ี-               เสียง 

       preferred share                                            shares  with the voting rights of                                             votes 
 

 

2.  ขอมอบฉันทะให ้/ Hereby appoint 

       1. นางเสาวณีย ์ ไทยรุ่งโรจน ์   ประธานกรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ         อายุ 68 ปี 

              Mrs. Sauwanee Thairungroj   Chairman of the Audit Committee/Independent Director   Age 68 Years 

  ทีÉอยู่เลขทีÉ řŠŚŠ ถนนสขุมุวิท แขวงพระโขนงใต ้เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร řŘŚŞŘ หรือ 

   Address 1828 Sukhumvit Road, Phrakhanong Tai Subdistrict, Phrakhanong District, Bangkok 10260 or  

 2. นายบรรเจิด ตัÊงเลิศไพบูลย ์  กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ    อายุ 68 ปี 

                 Mr. Buncherd  Tanglertpaibul  Audit Committee/Independent Director      Age 68 Years 

                 ทีÉอยู่เลขทีÉ řŠŚŠ ถนนสขุมุวิท แขวงพระโขนงใต ้เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร řŘŚŞŘ หรือ 

   Address 1828 Sukhumvit Road, Phrakhanong Tai Subdistrict, Phrakhanong District, Bangkok 10260 or  

       3. นางสาวจุฑาทพิย ์ อรุณานนทช์ัย  กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ   อายุ 55 ปี 

     Miss Jutatip  Arunanondchai  Audit Committee/Independent Director   Age  55 Years 
       ทีÉอยู่เลขทีÉ řŠŚŠ ถนนสขุมุวิท แขวงพระโขนงใต ้เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร řŘŚŞŘ หรือ 

  Address 1828 Sukhumvit Road, Phrakhanong Tai Subdistrict, Phrakhanong District, Bangkok 10260 or  
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 4. นาย/นาง/นางสาว/Mr./Mrs./Miss ……………….………………………………………...….....อาย/ุAge………………….. ปี/Years 

        ทีÉอยู่เลขทีÉ/Address .......................... ถนน/Road ....................................... ตาํบล/แขวง/Sub-District ..................................... 

        อาํเภอ/เขต/District ............................... จงัหวดั/Province ............................... รหสัไปรษณีย/์ Zip Code ....................... หรือ/or 

   นาย/นาง/นางสาว/Mr./Mrs./Miss ……………….………………………………………...….....อาย/ุAge………………….. ปี/Years 

        ทีÉอยู่เลขทีÉ/Address ........................... ถนน/Road ........................................ ตาํบล/แขวง/Sub-District .................................. 

        อาํเภอ/เขต/District ................................ จงัหวดั/Province ............................... รหสัไปรษณีย/์ Zip Code ....................... หรือ/or 

   นาย/นาง/นางสาว/Mr./Mrs./Miss ……………….………………………………………...….....อาย/ุAge………………….. ปี/Years 

        ทีÉอยู่เลขทีÉ/Address ........................... ถนน/Road ........................................ ตาํบล/แขวง/Sub-District ................................... 

        อาํเภอ/เขต/District ............................. .... จงัหวดั/Province ................................ รหสัไปรษณีย/์ Zip Code ................................  

คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของข้าพเจ้า เพืÉอเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น

ประจาํปี ครัÊงทีÉ 33 ในวันพุธทีÉ 22 เมษายน 2569 เวลา 10.30 น. ณ หอ้งประชุมชัÊน 9 อาคารสาํนักงานใหญ่ บริษัท สหยูเนีÉยน จาํกัด (มหาชน) 

เลขทีÉ 1828 ถนนสขุมุวิท แขวงพระโขนงใต ้เขตพระโขนง กรุงเทพมหานคร หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย 

Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the 33rd  Annual  General  Meeting of  Shareholders to be 

held on Wednesday, 22 April 2026 at 10.30 a.m., at the Meeting room, 9th Floor of Saha-Union Building, No.1828 Sukhumvit Rd., 

Phrakhanong Tai, Phrakhanong, Bangkok or on the date and at the place as may be postponed or changed. 

หมายเหตุ / Remarks : 

 กรรมการอิสระลาํดบัทีÉ 1 และลาํดบัทีÉ Ś ไม่มีส่วนไดเ้สียพิเศษ ในวาระการประชมุ  

Independent Director No.1 and No.2 no major beneficiaries.  

 กรรมการอิสระลาํดบัทีÉ 3 มีส่วนไดเ้สียพิเศษ ในวาระทีÉ 5.1 พิจารณาเลือกตัÊงกรรมการ เนืÉองจากเป็นกรรมการทีÉตอ้งออกตามวาระ 

และไดร้บัการพิจารณาเสนอชืÉอใหไ้ดร้บัการเลือกตัÊงเป็นกรรมการต่ออีกวาระหนึÉง 

Independent Director No.3 having major beneficiaries in Agenda 5.1 Electing the Directors, because the directors are 

due to retire this year and have been nominated to be re-elected for another term. 
 

3. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครัÊงนีÊ ดังนีÊ 

     I/We shall appoint the proxy holder to vote on my / our behalf at this Meeting thus 
 

 (ř)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีÉเหน็สมควร 

  The proxy holder shall vote independently as to his/her consideration. 

 (Ś)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องข้าพเจ้า ดังนีÊ 

  The proxy holder shall vote according to the shareholder’s requirement as follows. 
 

 

 

วาระทีÉ 1  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจาํปี ครัÊงทีÉ 32 

Agenda 1  Considering and Endorsing the Minutes of the 32nd Annual General  Meeting of Shareholders. 

  เห็นดว้ย / For (vote)    ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)    งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

วาระทีÉ 2   รับทราบรายงานคณะกรรมการเกีÉยวกับผลการดาํเนินงานในรอบ 1 ปีทีÉผ่านมา 

Agenda 2  Acknowledging the Board of Directors’ Report on the Past Year Performance. 

   รบัทราบผลการดาํเนินงานของบริษัทฯในรอบ 1 ปีทีÉผ่านมา 

        Acknowledging the Company’s Operation during the Past Year. 
 

วาระทีÉ 3  พิจารณาอนุมัติงบดุลและบัญชีกาํไรขาดทุน หรืองบการเงินสาํหรบัปี สิÊนสุดวันทีÉ 31 ธันวาคม 2568 

Agenda 3 Considering and Endorsing the Balance Sheet and Statements of Profit and Loss or Financial  Statements for the year 

ending 31 December 2025. 

                   เห็นดว้ย / For (vote)         ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)    งดออกเสียง / Abstain (vote) 
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วาระทีÉ  4   พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงินกาํไรและการจ่ายเงินปันผล 

Agenda 4  Approving the Profit Allocation and Dividend Payments. 

   เห็นดว้ย / For (vote)    ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)    งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

วาระทีÉ  5   พิจารณาเลือกตัÊงกรรมการ กาํหนดอาํนาจกรรมการ และกาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ 

Agenda 5  Considering Matters Relating to the Directors, Their Authorities and Remunerations. 
 

5.1  พิจารณาเลือกตัÊงกรรมการ / Electing the Directors. 

                     (ผูถื้อหุน้มีสิทธิลงคะแนนไดท้ัÊงขอ้ (ก), (ข) และ (ค)/ Shareholders have the right to vote in (a), (b) and (c)) 

(ก)  เห็นดว้ยกับวิธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชุด/ (a) Vote for the nomination of total directors. 

 เห็นดว้ย / For (vote)          ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)    งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

(ข)  ถา้มีมติใหใ้ชวิ้ธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ เห็นดว้ยกบัการเลือกตัÊงกรรมการทัÊง 3 คน ตามทีÉคณะกรรมการบริษัทเสนอ / (b) If   

       The Meeting resolves to nominate total directors, vote for the nomination of all 3 directors as proposed by the Board  

       of Directors. 

 เห็นดว้ย / For (vote)          ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)    งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

(ค)  ถา้ไม่มีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุตาม (ก) ขอเลือกตัÊงกรรมการเป็นรายบคุคล ดงันี Ê/ (c) If there is no nomination of total  

       directors according to (a), please vote for the nomination of individual director as follows : 

1.  นายวิทวสั  นิชโรจน ์/ Mr. Wittawat  Nicharoj 

      เห็นดว้ย / For (vote)      ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)  งดออกเสียง / Abstain (vote) 

2.  นายสภุกิจ  พ่วงบวั  / Mr. Supakit  Paungbua 

      เห็นดว้ย / For (vote)       ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)  งดออกเสียง / Abstain (vote) 

3.  นางสาวจุฑาทิพย ์อรุณานนทช์ัย / Miss Jutatip Arunanondchai   

      เห็นดว้ย / For (vote)      ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)  งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

การนับคะแนนเสียงในข้อ 5.1 ข้างต้น ถ้ามติทีÉประชุมผู้ถือหุ้นใช้วิธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชุด จะนาํคะแนนในข้อ (ข)        

มานบัเป็นมติ ถา้ไม่ใชวิ้ธีการเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ จะนาํคะแนนในขอ้ (ค) มานบัเป็นมต ิ

Counting votes in clause 5.1 above : if the resolution of the Annual General Shareholder’s Meeting is to nominate 

total directors, the votes of (b) will be counted as resolution. If there is no nomination of total directors, the votes of (c) will 

be counted as resolution. 
 

5.2  พิจารณากาํหนดอาํนาจกรรมการ / Defining the Directors’ Authorities. 

  เห็นดว้ย / For (vote)         ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)        งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

5.3  พิจารณากาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ / Authorizing the Directors’ Remuneration. 

  เห็นดว้ย / For (vote)       ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)        งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

วาระทีÉ 6 พิจารณาแต่งตัÊงผู้สอบบัญชีประจาํปี 2569 และกาํหนดเงินค่าตอบแทน 

Agenda  6  Appointing the year 2026  Auditors and Fixing the Remunerations. 

  เห็นดว้ย / For (vote)    ไม่เห็นดว้ย / Against (vote)    งดออกเสียง / Abstain (vote) 
 

 

4.  การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดทีÉไม่เป็นไปตามทีÉระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนีÊ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนัÊน

ไม่ถูกต้อง และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

      Voting of proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid and is not my voting as a 

shareholder. 
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5.  ในกรณีทีÉข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีทีÉทีÉประชุมมี

การพิจารณาหรือลงมติในเรืÉองใด นอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบุไวข้้างต้น รวมถึงกรณีทีÉมีการแก้ไขเปลีÉยนแปลง หรือเพิÉมเติมข้อเท็จจริง

ประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีÉเห็นสมควร 

     In case I have not declared a voting intention in any agenda or my determination is not clear or in case the Meeting considers 

or passes resolutions in any matters apart from those agenda specified above, including the case that  here is any amendment or 

addition of any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote as to his/her consideration. 

 

 กิจการใดทีÉผูร้บัมอบฉนัทะกระทาํไปในการประชมุนัÊน ใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 

 I/We shall be fully liable for any action taken by the proxy holder at the Meeting. 

 

 

 

 

 

ลงชืÉอ .......................................................................................................................... ผูม้อบฉนัทะ 

Signature  (                        )      Grantor 

 

ลงชืÉอ ......................................................................................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ 

 Signature  (           )     Proxy 

 

ลงชืÉอ ......................................................................................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ 

 Signature  (          )     Proxy 

 

ลงชืÉอ ......................................................................................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ 

 Signature  (         )      Proxy 

 

 
 

หมายเหตุ / Remarks: 

1. ผูถ้ือหุน้ทีÉมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนน ผูถ้ือหุน้ไม่สามารถแบง่แยกจาํนวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉันทะ

หลายคนเพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได ้/ A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder may not split 

shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 

Ś.วาระเลือกตัÊงกรรมการสามารถเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ หรือเลือกตัÊงกรรมการเป็นรายบคุคล  / In agenda regarding the appointment of directors, the ballot can be 

either for all the nominated candidates as a whole or for an individual nominee. 

ś.โปรดมอบสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของผูม้อบฉันทะ หรือหนงัสือรบัรองการจดทะเบียนนิติบคุคล ซึÉงรบัรองสาํเนาถกูตอ้งมาพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉันทะฉบบันี Êดว้ย  / 

Please enclose with this Proxy copies of the identification card of the proxy grantor or the Affidavit of the Juristic Person. All copies of the documents 

must be certified as true. 


